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Chapter 35

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֧
Na–akasema
H1696

יְהוָה֛
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֖
Musa
H4872

ת רְבֹ֣ בְּעַֽ
katika–nyanda–za
H6160

מוֹאָב֑
Moabu
H4124

עַל־
kando–ya

ן יַרְדֵּ֥
Yordani
H3383

יְרֵח֖וֹ
Yeriko
H3405

ר׃ לֵאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose katika nchi tambarare ya Moabu, kando ya Mto Yordani kuvukia Yeriko,

2֮ צַו
Waamuru
H6680

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
wana–wa

֒ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

וְנָתְנ֣וּ
na–watoe
H5414

לַלְוִיִּ֗ם
kwa–Walawi
H3881

נַּחֲלַת֛ מִֽ
kutoka–urithi–wa
H5159

ם אֲחֻזָּתָ֖
milki–yao
H0272

ים עָרִ֣
miji

בֶת לָשָׁ֑
ya–kukaa
H3427

שׁ וּמִגְרָ֗
na–malisho
H4054

עָרִים֙ לֶֽ
kwa–miji

ם תֵיהֶ֔ סְבִיבֹ֣
kuizunguka
H5439

תִּתְּנ֖וּ
mtawapa
H5414

ם׃ לַלְוִיִּֽ
kwa–Walawi
H3881

“Waagize Waisraeli kuwapa Walawi miji ya kuishi kutoka urithi ambao Waisraeli wataumiliki. Wape maeneo ya 
malisho kuzunguka hiyo miji.

וְהָי֧ו3ּ
Na–itakuwa
H1961

ים עָרִ֛ הֶֽ
miji

לָהֶ֖ם
kwao

בֶת לָשָׁ֑
ya–kukaa
H3427

ם וּמִגְרְשֵׁיהֶ֗
na–malisho–yake
H4054

יִהְי֤וּ
yatakuwa
H1961

לִבְהֶמְתָּם֙
kwa–wanyama–wao
H0929

ם וְלִרְכֻשָׁ֔
na–kwa–mali–yao
H7399

ל וּלְכֹ֖
na–kwa–kila
H3605

ם׃ חַיָּתָֽ
hai–yao

Kisha watakuwa na miji ya kuishi na maeneo ya malisho kwa ajili ya ngʼombe zao, mbuzi, kondoo na mifugo yao 
mingine yote.

4֙ וּמִגְרְשֵׁי
Na–malisho–ya
H4054

ים עָרִ֔ הֶֽ
miji

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

תִּתְּנ֖וּ
mtawapa
H5414

לַלְוִיִּ֑ם
kwa–Walawi
H3881

יר מִקִּ֤
kutoka–ukuta–wa
H7023

הָעִיר֙
mji

וָח֔וּצָה
na–nje
H2351

לֶף אֶ֥
dhiraa–elfu
H0505

ה אַמָּ֖
moja

יב׃ סָבִֽ
kuzunguka
H5439

“Maeneo ya malisho kuzunguka miji hiyo ambayo mtawapa Walawi yataenea mita 450 kutoka kwenye ukuta wa 
miji.
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ם5 וּמַדֹּתֶ֞
Na–mtapima
H4058

מִח֣וּץ
nje–ya
H2351

יר לָעִ֗
mji

אֶת־
–
H0853

פְּאַת־
upande–wa
H6285

דְמָה קֵ֣
mashariki

יִם אַלְפַּ֪
dhiraa–elfu–mbili
H0505

אַמָּ֟ה בָּֽ
kwa–dhiraa

וְאֶת־
na–
H0853

פְּאַת־
upande–wa
H6285

נֶגֶב֩
kusini
H5045

יִם אַלְפַּ֨
elfu–mbili
H0505

ה בָּאַמָּ֜
kwa–dhiraa

וְאֶת־
na–
H0853

פְּאַת־
upande–wa
H6285

׀יָם֣ 
magharibi
H3220

יִם אַלְפַּ֣
elfu–mbili
H0505

ה אַמָּ֗ בָּֽ
kwa–dhiraa

ת וְאֵ֨
na–
H0853

פְּאַ֥ת
upande–wa
H6285

צָפ֛וֹן
kaskazini
H6828

יִם אַלְפַּ֥
elfu–mbili
H0505

ה בָּאַמָּ֖
kwa–dhiraa

וְהָעִי֣ר
na–mji

וֶךְ בַּתָּ֑
katikati
H8432

זֶה֚
hii
H2088

יִהְיֶה֣
itakuwa
H1961

ם לָהֶ֔
kwao

י מִגְרְשֵׁ֖
malisho–ya
H4054

ים׃ הֶעָרִֽ
miji

Nje ya mji, pima mita 900 upande wa mashariki, upande wa kusini mita 900, upande wa magharibi mita 900, na 
upande wa kaskazini mita 900, na mji utakuwa katikati. Eneo hili litakuwa lao kwa ajili ya malisho.

וְאֵת6֣
Na–
H0853

ים עָרִ֗ הֶֽ
miji

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ תִּתְּנוּ
mtawapa
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
kwa–Walawi
H3881

אֵת֚
–
H0853

שֵׁשׁ־
sita–
H8337

עָרֵ֣י
miji–ya

ט הַמִּקְלָ֔
makimbilio
H4733

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

תִּתְּנ֔וּ
mtawapa
H5414

לָנֻס֥
ili–akimbie
H5127

מָּה שָׁ֖
huko
H8033

הָרֹצֵחַ֑
muuaji
H7523

וַעֲלֵיהֶם֣
na–juu–yake

תִּתְּנ֔וּ
mtawapa
H5414

ים אַרְבָּעִ֥
arobaini
H0705

יִם וּשְׁתַּ֖
na–mbili
H8147

יר׃ עִֽ
mji

“Miji sita mtakayowapa Walawi itakuwa ya makimbilio, ambayo mtu anayemuua mwenzake aweza kukimbilia 
humo. Zaidi ya hiyo, wapeni miji mingine arobaini na miwili.

כָּל־7
Yote–
H3605

ים הֶעָרִ֗
miji

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ תִּתְּנוּ
mtawapa
H5414

לַלְוִיִּ֔ם
kwa–Walawi
H3881

ים אַרְבָּעִ֥
arobaini
H0705

וּשְׁמֹנֶה֖
na–nane
H8083

עִי֑ר
mji

ן אֶתְהֶ֖
hiyo
H0853

וְאֶת־
na–
H0853

ן׃ מִגְרְשֵׁיהֶֽ
malisho–yake
H4054

Kwa jumla inawapasa kuwapa Walawi miji arobaini na minane, pamoja na maeneo ya malisho yao.

ים8 עָרִ֗ וְהֶֽ
Na–miji

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

֙ תִּתְּנוּ
mtawapa
H5414

מֵאֲחֻזַּ֣ת
kutoka–milki–ya
H0272

בְּנֵי־
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

מֵאֵ֤ת
kutoka–kwa
H0854

הָרַב֙
wengi

תַּרְבּ֔וּ
mtaongeza

וּמֵאֵ֥ת
na–kutoka–kwa
H0853

הַמְעַ֖ט
wachache
H4592

תַּמְעִי֑טוּ
mtapunguza
H4591

ישׁ אִ֗
kila–mtu
H0376

י כְּפִ֤
kulingana–na
H6310

נַחֲלָתוֹ֙
urithi–wake
H5159

ר אֲשֶׁ֣
ambao

לוּ יִנְחָ֔
watarithi
H5157

ן יִתֵּ֥
atatoa
H5414

יו מֵעָרָ֖
kutoka–miji–yake

ם׃ לַלְוִיִּֽ
kwa–Walawi
H3881

פ
—

Miji ambayo mtawapa Walawi kutoka nchi ambayo Waisraeli wanamiliki itatolewa kwa uwiano wa urithi wa kila 
kabila. Chukua miji mingi kutoka lile kabila lenye miji mingi, lakini uchukue miji michache kutoka kwa kabila lile 
lenye miji michache.”

ר9 וַיְדַבֵּ֥
Na–akasema
H1696

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

אֶל־
kwa–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Kisha Bwana akamwambia Mose:
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דַּבֵּר10֙
Sema
H1696

אֶל־
kwa–
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
na–uwaambie
H0559

אֲלֵהֶם֑
kwao
H0413

י כִּ֥
Wakati

ם אַתֶּ֛
ninyi

ים עֹבְרִ֥
mnavuka

אֶת־
–
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
Yordani
H3383

רְצָה אַ֥
nchi–ya
H0776

כְּנָֽעַן׃
Kanaani

“Sema na Waisraeli, uwaambie: ‘Mtakapovuka Yordani kuingia Kanaani,

וְהִקְרִיתֶ֤ם11
Na–mtajiandalia

לָכֶם֙
kwenu

ים עָרִ֔
miji

י עָרֵ֥
miji–ya

מִקְלָ֖ט
makimbilio
H4733

תִּהְיֶי֣נָה
itakuwa
H1961

לָכֶם֑
kwenu

וְנָס֥
na–akimbie
H5127

שָׁמָּ֙ה֙
huko
H8033

חַ רֹצֵ֔
muuaji
H7523

מַכֵּה־
mpigaji–wa
H5221

נֶפֶ֖שׁ
nafsi
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
bila–kukusudia
H7684

chagueni baadhi ya miji iwe miji yenu ya makimbilio, ambayo mtu ambaye ameua mwenzake bila kukusudia 
aweza kukimbilia humo.

וְהָי֨ו12ּ
Na–itakuwa
H1961

לָכֶם֧
kwenu

ים הֶעָרִ֛
miji

לְמִקְלָ֖ט
kwa–makimbilio
H4733

מִגֹּאֵל֑
kutoka–kwa–mlipiza–kisasi

א ֹ֤ וְל
na–wala–hatakufa
H3808

יָמוּת֙
afe
H4191

חַ הָרֹצֵ֔
muuaji
H7523

עַד־
mpaka–
H5704

עָמְד֛וֹ
kusimama–kwake
H5975

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

ה הָעֵדָ֖
kusanyiko
H5712

ט׃ לַמִּשְׁפָּֽ
kwa–hukumu
H4941

Itakuwa mahali pa kukimbilia kutoka mlipiza kisasi, ili kwamba mtu aliyeshtakiwa kwa mauaji asife kabla ya 
kujitetea mbele ya mkutano.

ים13 וְהֶעָרִ֖
Na–miji

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

נוּ תִּתֵּ֑
mtawapa
H5414

שֵׁשׁ־
sita–
H8337

י עָרֵ֥
miji–ya

מִקְלָ֖ט
makimbilio
H4733

תִּהְיֶי֥נָה
itakuwa
H1961

ם׃ לָכֶֽ
kwenu

Miji hii sita mtakayoitoa itakuwa miji yenu ya makimbilio.

׀אֵת֣ 14
–
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
tatu
H7969

ים הֶעָרִ֗
miji

֙ תִּתְּנוּ
mtawapa
H5414

מֵעֵבֶ֣ר
ng'ambo–ya
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֔
Yordani
H3383

וְאֵת֙
na–
H0853

שְׁלֹ֣שׁ
tatu
H7969

ים עָרִ֔ הֶֽ
miji

תִּתְּנ֖וּ
mtawapa
H5414

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi–ya
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanaani

י עָרֵ֥
miji–ya

מִקְלָ֖ט
makimbilio
H4733

תִּהְיֶֽינָה׃
itakuwa
H1961

Mtatoa miji mitatu ngʼambo hii ya Yordani na miji mingine mitatu upande wa Kanaani kama miji ya makimbilio.

לִבְנֵי15֣
Kwa–wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

וְלַגֵּ֤ר
na–kwa–mgeni
H1616

וְלַתּוֹשָׁב֙
na–kwa–mkazi

ם בְּתוֹכָ֔
miongoni–mwao
H8432

תִּהְיֶי֛נָה
itakuwa
H1961

שֵׁשׁ־
sita–
H8337

ים הֶעָרִ֥
miji

לֶּה הָאֵ֖
hii
H0428

לְמִקְלָט֑
kwa–makimbilio
H4733

לָנ֣וּס
ili–akimbie
H5127

מָּה שָׁ֔
huko
H8033

כָּל־
kila–
H3605

מַכֵּה־
mpigaji–wa
H5221

נֶפֶ֖שׁ
nafsi
H5315

בִּשְׁגָגָֽה׃
bila–kukusudia
H7684

Miji hii sita itakuwa mahali pa makimbilio kwa ajili ya Waisraeli, wageni na watu wengine wanaoishi katikati yenu, 
ili kwamba mtu yeyote ambaye ameua mtu mwingine pasipo kukusudia aweze kukimbilia humo.

וְאִם־16
Na–kama–

י בִּכְלִ֨
kwa–chombo–cha
H3627

׀בַרְזֶל֧ 
chuma
H1270

הוּ הִכָּ֛
alimpiga
H5221

ת וַיָּמֹ֖
akafa
H4191

רֹצֵחַֽ֣
muuaji
H7523

ה֑וּא
yeye
H1931

מ֥וֹת
kufa
H4191

יוּמַ֖ת
atauawa
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
muuaji
H7523
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“ ‘Kama mtu akimpiga mwenzake kwa chuma naye mtu huyo akafa, mtu huyo ni muuaji; muuaji sharti atauawa.

ם17 וְאִ֡
Na–kama

בְּאֶבֶ֣ן
kwa–jiwe–la
H0068

יָד֩
mkono
H3027

אֲשֶׁר־
ambalo–

יָמ֨וּת
anaweza–kufa
H4191

הּ בָּ֥
kwalo

הוּ הִכָּ֛
alimpiga
H5221

ת וַיָּמֹ֖
akafa
H4191

רֹצֵחַֽ֣
muuaji
H7523

ה֑וּא
yeye
H1931

מ֥וֹת
kufa
H4191

יוּמַ֖ת
atauawa
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
muuaji
H7523

Au kama mtu analo jiwe mkononi mwake ambalo laweza kuua, naye akampiga mwenzake akafa, yeye ni muuaji; 
muuaji huyo sharti atauawa.

א֡ו18ֹ
Au

בִּכְלִ֣י
kwa–chombo–cha
H3627

ץ־ עֵֽ
mti–
H6086

יָד֩
mkono
H3027

אֲשֶׁר־
ambalo–

יָמ֨וּת
anaweza–kufa
H4191

בּ֥וֹ
kwalo

הוּ הִכָּ֛
alimpiga
H5221

ת וַיָּמֹ֖
akafa
H4191

רֹצֵחַֽ֣
muuaji
H7523

ה֑וּא
yeye
H1931

מ֥וֹת
kufa
H4191

יוּמַ֖ת
atauawa
H4191

חַ׃ הָרֹצֵֽ
muuaji
H7523

Au kama mtu ana chombo cha mti mkononi mwake ambacho chaweza kuua, naye akampiga mwenzake akafa, 
yeye ni muuaji; muuaji huyo sharti atauawa.

גֹּאֵל19֣
Mlipiza–kisasi–wa

ם הַדָּ֔
damu
H1818

ה֥וּא
yeye
H1931

ית יָמִ֖
atamuua
H4191

אֶת־
–
H0853

הָרֹצֵחַ֑
muuaji
H7523

בְּפִגְעוֹ־
akimkutana–
H6293

ב֖וֹ
naye

ה֥וּא
yeye
H1931

נּוּ׃ יְמִיתֶֽ
atamuua
H4191

Mlipiza kisasi cha damu atamuua muuaji; wakati akikutana naye, atamuua.

וְאִם־20
Na–kama–

בְּשִׂנְאָ֖ה
kwa–chuki
H8135

יֶהְדָּפֶנּ֑וּ
alimsukuma
H1920

אֽוֹ־
au–

יךְ הִשְׁלִ֥
alimtupia
H7993

עָלָי֛ו
juu–yake

בִּצְדִיָּ֖ה
kwa–hila
H6660

ת׃ וַיָּמֹֽ
akafa
H4191

Ikiwa mtu ana chuki ya siku nyingi na mwenzake akamsukuma au akamtupia kitu kwa kukusudia naye akafa,

א֣ו21ֹ
au

ה בְאֵיבָ֞
kwa–uadui
H0342

הוּ הִכָּ֤
alimpiga
H5221

בְיָדוֹ֙
kwa–mkono–wake
H3027

ת וַיָּמֹ֔
akafa
H4191

מֽוֹת־
kufa–
H4191

יוּמַ֥ת
atauawa
H4191

ה הַמַּכֶּ֖
mpigaji
H5221

רֹצֵחַֽ֣
muuaji
H7523

ה֑וּא
yeye
H1931

גֹּאֵל֣
mlipiza–kisasi–wa

ם הַדָּ֗
damu
H1818

ית יָמִ֛
atamuua
H4191

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹצֵ֖
muuaji
H7523

בְּפִגְעוֹ־
akimkutana–
H6293

בֽוֹ׃
naye

au ikiwa katika uadui akampiga ngumi naye akafa, mtu yule sharti atauawa; yeye ni muuaji. Mlipiza kisasi cha 
damu atamuua muuaji atakapokutana naye.

וְאִם־22
Na–kama–

תַע בְּפֶ֥
kwa–ghafla
H6621

בְּלאֹ־
bila–
H3808

אֵיבָ֖ה
uadui
H0342

הֲדָפ֑וֹ
alimsukuma
H1920

אוֹ־
au–

יךְ הִשְׁלִ֥
alimtupia
H7993

עָלָי֛ו
juu–yake

כָּל־
chombo–
H3605

י כְּלִ֖
chochote
H3627

א ֹ֥ בְּל
bila
H3808

ה׃ צְדִיָּֽ
hila
H6660

“ ‘Lakini kama mtu akimsukuma mwenziwe ghafula pasipo chuki, au kumtupia kitu pasipo kukusudia,
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א֣ו23ֹ
au

בְכָל־
kwa–kila–
H3605

בֶן אֶ֜
jiwe
H0068

אֲשֶׁר־
ambalo–

יָמ֥וּת
anaweza–kufa
H4191

בָּהּ֙
kwalo

א ֹ֣ בְּל
bila
H3808

רְא֔וֹת
kuona
H7200

ל וַיַּפֵּ֥
na–aliangusha
H5307

עָלָ֖יו
juu–yake

ת וַיָּמֹ֑
akafa
H4191

וְהוּא֙
na–yeye
H1931

לאֹ־
hakuwa–
H3808

אוֹיֵב֣
adui
H0341

ל֔וֹ
kwake

א ֹ֥ וְל
na–wala–hakuwa
H3808

שׁ מְבַקֵּ֖
akitafuta
H1245

רָעָתֽוֹ׃
ubaya–wake

au, pasipo kumwona, akimwangushia jiwe ambalo laweza kumuua naye akafa, basi kwa kuwa hakuwa adui yake 
naye hakukusudia kumuumiza,

24֙ ׁפְטוּ וְשָֽ
Na–itahukumu
H8199

ה עֵדָ֔ הָֽ
kusanyiko
H5712

בֵּ֚ין
kati–ya
H0996

ה הַמַּכֶּ֔
mpigaji
H5221

ין וּבֵ֖
na–kati–ya
H0996

גֹּאֵל֣
mlipiza–kisasi–wa

ם הַדָּ֑
damu
H1818

עַ֥ל
kulingana–na

ים הַמִּשְׁפָּטִ֖
hukumu
H4941

לֶּה׃ הָאֵֽ
hizi
H0428

kusanyiko lazima liamue kati yake na mlipiza kisasi wa damu kufuatana na sheria hizi.

ילו25ּ וְהִצִּ֨
Na–itaokoa
H5337

ה הָעֵדָ֜
kusanyiko
H5712

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹצֵ֗
muuaji
H7523

֮ מִיַּד
kutoka–mkono–wa
H3027

גֹּאֵל֣
mlipiza–kisasi–wa

הַדָּם֒
damu
H1818

יבוּ וְהֵשִׁ֤
na–itamrudisha
H7725

אֹתוֹ֙
yeye
H0853

ה עֵדָ֔ הָֽ
kusanyiko
H5712

אֶל־
kwenye–
H0413

יר עִ֥
mji–wa

מִקְלָט֖וֹ
makimbilio–yake
H4733

אֲשֶׁר־
ambao–

נָס֣
alikimbilia
H5127

מָּה שָׁ֑
huko
H8033

וְיָשַׁ֣ב
na–atakaa
H3427

הּ בָּ֗
humo

עַד־
mpaka–
H5704

מוֹת֙
kifo–cha
H4194

הַכֹּהֵן֣
kuhani
H3548

ל הַגָּדֹ֔
mkuu

אֲשֶׁר־
ambaye–

ח מָשַׁ֥
alitiwa–mafuta
H4886

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

מֶן בְּשֶׁ֥
kwa–mafuta–ya
H8081

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
utakatifu
H6944

Kusanyiko ni lazima limlinde yule anayeshtakiwa kuua kutoka kwa mlipiza kisasi wa damu, na kumrudisha katika 
mji wa makimbilio alikokuwa amekimbilia. Lazima akae humo mpaka atakapokufa kuhani mkuu ambaye alikuwa 
amepakwa mafuta matakatifu.

וְאִם־26
Na–kama–

א ֹ֥ יָצ
kutoka
H3318

א יֵצֵ֖
atatoka
H3318

הָרֹצֵחַ֑
muuaji
H7523

אֶת־
–
H0853

֙ גְּבוּל
mpaka–wa
H1366

עִי֣ר
mji–wa

מִקְלָט֔וֹ
makimbilio–yake
H4733

ר אֲשֶׁ֥
ambao

יָנ֖וּס
atakimbilia
H5127

ׁמָּה׃ שָֽ
huko
H8033

“ ‘Lakini kama mshtakiwa atatoka nje ya mipaka ya mji wa makimbilio ambao amekimbilia,

וּמָצָ֤א27
Na–akimkuta
H4672

אֹתוֹ֙
yeye
H0853

גֹּאֵל֣
mlipiza–kisasi–wa

ם הַדָּ֔
damu
H1818

מִח֕וּץ
nje–ya
H2351

לִגְב֖וּל
mpaka–wa
H1366

עִי֣ר
mji–wa

מִקְלָט֑וֹ
makimbilio–yake
H4733

ח וְרָצַ֞
na–akimuua
H7523

גֹּאֵ֤ל
mlipiza–kisasi–wa

הַדָּם֙
damu
H1818

אֶת־
–
H0853

חַ הָרֹ֣צֵ֔
muuaji
H7523

ין אֵ֥
hakuna
H0369

ל֖וֹ
kwake

ם׃ דָּֽ
damu
H1818

na mlipiza kisasi wa damu akamkuta nje ya mji, mlipiza kisasi wa damu anaweza kumuua mshtakiwa huyo bila 
kuwa na hatia ya kuua.
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י28 כִּ֣
Kwa–sababu

בְעִ֤יר
katika–mji–wa

מִקְלָטוֹ֙
makimbilio–yake
H4733

ב יֵשֵׁ֔
atakaa
H3427

עַד־
mpaka–
H5704

מ֖וֹת
kifo–cha
H4194

הַכֹּהֵן֣
kuhani
H3548

ל הַגָּדֹ֑
mkuu

י וְאַחֲרֵ֥
na–baada–ya

מוֹת֙
kifo–cha
H4194

הַכֹּהֵן֣
kuhani
H3548

ל הַגָּדֹ֔
mkuu

יָשׁוּב֙
atarudi
H7725

חַ הָרֹצֵ֔
muuaji
H7523

אֶל־
kwenye–
H0413

רֶץ אֶ֖
nchi–ya
H0776

אֲחֻזָּתֽוֹ׃
milki–yake
H0272

Mshtakiwa lazima akae katika mji wake wa makimbilio mpaka atakapokufa kuhani mkuu; atarudi tu kwenye mali 
yake baada ya kifo cha kuhani mkuu.

וְהָי֨ו29ּ
Na–itakuwa
H1961

אֵ֧לֶּה
hii
H0428

לָכֶם֛
kwenu

ת לְחֻקַּ֥
kwa–sheria–ya
H2708

ט מִשְׁפָּ֖
hukumu
H4941

לְדֹרֹתֵיכֶם֑
kwa–vizazi–vyenu
H1755

ל בְּכֹ֖
katika–kila
H3605

ם׃ מוֹשְׁבֹתֵיכֶֽ
makao–yenu
H4186

“ ‘Hizi ndizo kanuni za sheria zitakazohitajiwa kwenu na katika vizazi vyenu vijavyo, popote mtakapoishi.

כָּל־30
Kila–
H3605

כֵּה־ מַ֨
mpigaji–wa
H5221

פֶשׁ נֶ֔
nafsi
H5315

י לְפִ֣
kulingana–na
H6310

ים עֵדִ֔
mashahidi
H5707

יִרְצַ֖ח
atauawa
H7523

אֶת־
–
H0853

הָרֹצֵחַ֑
muuaji
H7523

וְעֵד֣
na–shahidi
H5707

ד אֶחָ֔
mmoja
H0259

לאֹ־
hata–
H3808

יַעֲנֶה֥
atashuhudia

בְנֶפֶ֖שׁ
dhidi–ya–nafsi
H5315

לָמֽוּת׃
kufa
H4191

“ ‘Yeyote anayeua mtu atauawa kama muuaji ikiwa tu kuna ushuhuda wa mashahidi. Lakini hakuna mtu 
atakayeuawa kwa ushuhuda wa shahidi mmoja tu.

א־31 ֹֽ וְל
Na–wala–
H3808

תִקְח֥וּ
mtachukua
H3947

פֶר֙ כֹ֨
fidia

לְנֶפֶ֣שׁ
kwa–nafsi–ya
H5315

חַ רֹצֵ֔
muuaji
H7523

אֲשֶׁר־
ambaye–

ה֥וּא
yeye
H1931

ע רָשָׁ֖
mwenye–hatia
H7563

לָמ֑וּת
kufa
H4191

כִּי־
kwa–sababu–

מ֖וֹת
kufa
H4191

ת׃ יוּמָֽ
atauawa
H4191

“ ‘Usikubali fidia yoyote ya kuokoa uhai wa muuaji ambaye anastahili kufa. Mtu huyo hakika lazima auawe.

וְלאֹ־32
Na–wala–
H3808

תִקְח֣וּ
mtachukua
H3947

פֶר כֹ֔
fidia

לָנ֖וּס
ili–akimbie
H5127

אֶל־
kwenye–
H0413

עִי֣ר
mji–wa

מִקְלָט֑וֹ
makimbilio–yake
H4733

לָשׁוּב֙
ili–arudi
H7725

בֶת לָשֶׁ֣
kukaa
H3427

רֶץ בָּאָ֔
katika–nchi
H0776

עַד־
mpaka–
H5704

מ֖וֹת
kifo–cha
H4194

ן׃ הַכֹּהֵֽ
kuhani
H3548

“ ‘Usikubali fidia ya mtu yeyote ambaye amekimbilia katika mji wa makimbilio na kumruhusu kurudi kuishi katika 
nchi yake kabla ya kifo cha kuhani mkuu.

א־33 ֹֽ וְל
Na–wala–
H3808

תַחֲנִי֣פוּ
mtainajisi
H2610

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֗
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

אַתֶּם֙
ninyi

הּ בָּ֔
ndani–yake

י כִּ֣
kwa–sababu

ם הַדָּ֔
damu
H1818

ה֥וּא
hiyo
H1931

יַחֲנִ֖יף
itainajisi
H2610

אֶת־
–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

וְלָאָרֶ֣ץ
na–kwa–nchi
H0776

א־ ֹֽ ל
hata–
H3808

ר יְכֻפַּ֗
itapatanishwa

לַדָּם֙
kwa–damu
H1818

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

שֻׁפַּךְ־
ilimwagwa–
H8210

הּ בָּ֔
ndani–yake

כִּי־
isipokuwa–

ם אִ֖
kwa

ם בְּדַ֥
damu–ya
H1818

שֹׁפְכֽוֹ׃
mwenye–kumwaga
H8210

“ ‘Msiinajisi nchi mnayoishi. Umwagaji damu hunajisi nchi, na upatanisho hauwezekani kufanyika katika nchi 
ambayo damu imemwagwa, isipokuwa tu kwa damu ya yule aliyeimwaga damu.
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א34 ֹ֧ וְל
Na–wala
H3808

א תְטַמֵּ֣
mtaichafua

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֗
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֤
ambayo

אַתֶּם֙
ninyi

יֹשְׁבִ֣ים
mnaishi
H3427

הּ בָּ֔
ndani–yake

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

אֲנִ֖י
mimi
H0589

שֹׁכֵן֣
ninakaa
H7931

בְּתוֹכָהּ֑
katikati–yake
H8432

כִּ֚י
kwa–sababu

אֲנִי֣
mimi
H0589

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ן שֹׁכֵ֕
ninakaa
H7931

בְּת֖וֹךְ
katikati–ya
H8432

בְּנֵי֥
wana–wa

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478

פ
—

Msiinajisi nchi mnayoishi, ambayo nami ninakaa, kwa kuwa Mimi, Bwana, ninakaa katikati ya Waisraeli.’ ”
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